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Εξ ονόµατος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σας υποδέχοµαι µε µεγάλη χαρά σήµερα στην αίθουσά
µας, στο µέρος όπου γεννήθηκε η ιδέα της Συνέλευσης. ∆ιεκδικώ από τώρα την τιµή αυτή, γιατί
εύχοµαι να σηµειώσετε µεγάλη επιτυχία και όπως ξέρουµε για την πατρότητα της επιτυχίας πολλοί
ερίζουν.

Τον Οκτώβριο του 2000, πριν συναφθεί η Συνθήκη της Νίκαιας, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ψήφισε
έκθεση σχετικά µε τη "συνταγµατοποίηση" των Ευρωπαϊκών Συνθηκών και ζήτησε να συγκροτηθεί µια
Συνέλευση. Τότε, πιστεύαµε πως η Συνέλευση ήταν κάτι το επιθυµητό. Μετά τη Συνθήκη της Νίκαιας,
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο πείσθηκε ότι η Συνέλευση ήταν επιτακτική ανάγκη.

Στα χρονικά της µεταρρύθµισης των Ευρωπαϊκών Συνθηκών, η σηµερινή µέρα πρόκειται να αποτελέσει
ένα αποφασιστικό, ένα επαναστατικό βήµα προόδου για την ευρωπαϊκή δηµοκρατία και την
κοινοβουλευτική µέθοδο.

Η Συνέλευση αυτή ανοίγει το δρόµο για το ανοικτό πνεύµα και τη διαφάνεια, για την καινοτοµία και τη
δηµιουργικότητα.

Πριν από πενήντα χρόνια, µια γενεά ευρωπαίων ηγετών, ύστερα από έναν εξοντωτικό πόλεµο που είχε
διαιρέσει την ήπειρό µας, είδαν ολοκάθαρα τι είχε συµβεί και ταυτόχρονα στάθηκαν ικανοί να
ονειρευτούν τι θα µπορούσε να συµβεί στο µέλλον. Είχαν το θάρρος των ευρωπαϊκών τους
πεποιθήσεων. Άνοιξαν για την Ευρώπη ένα δρόµο προς τη συµφιλίωση και την πρόοδο, έναν δρόµο
που κανείς δεν είχε ως τότε τολµήσει να πάρει. Εµείς σήµερα είµαστε οι αποδέκτες της κληρονοµιάς
αυτής και της διορατικότητάς τους.

Σήµερα, η δική µας ευρωπαϊκή γενεά συγκεντρώνεται εδώ για να ανταποκριθεί σε αυτό το
προσκλητήριο σάλπισµα υπέρ της Ευρώπης. Με ιδιαίτερη χαρά διαπιστώνω ότι η Συνέλευση αυτή, από
πλευράς αντιπροσώπευσης είναι πραγµατικά ηπειρωτικής κλίµακας. Χαιρετίζω ειδικότερα στο
συνταγµατικό αυτό βήµα µας τους φίλους και συναδέλφους µας από τις υποψήφιες χώρες. Η πρόκληση
που έχουµε µπροστά µας, που έχετε µπροστά σας, αφορά επίσης &ολόκληρη τη γενεά µας. Το
ζητούµενο είναι:

• Εδώ και σήµερα να καθορίσουµε και να επανακαθορίσουµε τη σύγχρονη δηµόσια αποστολή της
Ευρώπης, την προστιθέµενη αξία της και τις συνολικές ευθύνες της, και

• να χαράξουµε τα επόµενα βήµατά µας,
• έτσι ώστε όλα όσα πράττουµε και το πώς τα πράττουµε να είναι αποτελεσµατικά, δηµοκρατικά

ελεγχόµενα και, πάνω απ' όλα, να αγγίζουν ουσιαστικά τη ζωή των συµπολιτών µας.

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο προσδίδει ιδιαίτερη σηµασία στο διάλογο µε τους πολίτες και την κοινωνία
των πολιτών. Σας προτρέπουµε να γίνετε ένα Σώµα που όχι µόνο συζητάει αλλά και ακούει.

Ειλικρινής επιθυµία µας είναι η Συνέλευση αυτή να ανοίξει το δρόµο για έναν µόνιµο διάλογο µε τους
λαούς µας, τους κοινωνικούς εταίρους, την κοινωνία των πολιτών, τα κράτη, τις περιφέρειες.



Ακολουθώντας την κοινοβουλευτική µέθοδο, οι εργασίες σας θα εκτεθούν στη δηµόσια θέα, στο
βλέµµα του κοινού, και θα µεταδίδονται ταυτοχρόνως στο ∆ιαδίκτυο, σε βίντεο συνεχούς ροής, από την
ιστοθέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου. Πρόκειται για έναν προάγγελο αυτής της περισσότερο
ανοικτής Ευρώπης που καλείστε να δηµιουργήσετε.

Όταν στοχαζόµαστε το κοινό µέλλον µας, πρέπει να σεβόµαστε όλα όσα στο παρελθόν υπηρέτησαν
αποτελεσµατικά τα συµφέροντα των Ευρωπαίων. Σε θέµατα θεσµικής ισορροπίας και προνοµιών, το
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο θα υπογραµµίσει την ανάγκη για εύστοχη συντήρηση, χωρίς όµως
συντηρητισµό.

Το έσχατο κριτήριο µε το οποίο θα κριθεί η Συνέλευση που εγκαινιάζεται σήµερα, θα είναι η ικανότητά
της να συσπειρώσει µια συλλογική σοφία και βούληση· να σφυρηλατήσει µια ισορροπηµένη και
πρακτική µεταρρύθµιση σχετικά µε όσα πράττουµε από κοινού ως Ευρωπαίοι και µε το πώς τα
πράττουµε· και µάλιστα κατά τρόπο ώστε να επηρεάσει καθοριστικά την προσεχή ∆ιακυβερνητική
∆ιάσκεψη σχετικά µε τη µεταρρύθµιση των Συνθηκών.

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, ως ενεργός συµµέτοχος και υποβοηθητής αυτής της διαδικασίας, σας
εύχεται κάθε επιτυχία.

Πίσω από το Προεδρείο, βλέπετε την εικόνα της Ευρώπης που αντιπροσωπεύεται από τη σηµαία µε τα
δώδεκα άστρα. Είµαστε βεβαίως πολιτικοί, οπότε πρέπει να είµαστε πραγµατιστές και προσγειωµένοι,
τίποτε όµως δεν µας εµποδίζει να ατενίζουµε σήµερα τα άστρα αυτά που βρίσκονται µπροστά σας και
να πλάθουµε όνειρα για το µέλλον που επιθυµούµε να φανταστούµε και να δηµιουργήσουµε.

Και, µια και µίλησα για όνειρα, θέλω να κλείσω ΄την οµιλία µου αυτή την ιστορική µέρα µε δυο στίχους
του βραβευµένου µε το Νόµπελ λογοτεχνίας ιρλανδού ποιητήWilliam Butler Yeats:

"Μπροστά σας άπλωσα τα όνειρά µου· διαβείτε αλαφροπάτητοι, γιατί είναι τρυφερά".
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